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A védő ügyvéd feladata.
Most, midőn majdnem mindenki a bün

tető jog és annak eljárásával foglalkozik, 
nem lesz érdektelen a büntető igazságszol
gáltatás szintén fontos tényezőjének, a védő
nek feladatait ismertetni, annyival is inkább, 
mert ennek kötelességei é.s feladatairól most 
a legeltérőbb nézetek nemcsak laicusok, ha 
nem jogtudósok közt is napirenden vannak.

Nálunk a bűnvádi eljárás a vádrend 
szeren alapszik, a mely szerint a vád, véde
lem és ítélet teljesen elkülönítve van : ebből 
folyólag közvádló államügyész dolga ott 
hol némely elkövetett büntetendő cselek
ménynél nyomós gvanuokok egy határozott 
személyre mutatnak. a vádat megindí
tani. az az kimondani, hogy ezen cselek
mény elkövettetett, ezen meghatározott sze
mély a tettes, mindezt a vád befogja bizo
nyítani : ennek ellenében a jog és igazság 
nevében a védelem hivatalos kötelessége 
mindazt a vádlott javára érvényre jut
tatni. miáltal bebizonyittatnék, hogy a vád
lottnak irnputált büntetendő cselekmény 
vagy egyáltalában nem követtetek el, vagy 
ha elkövettetett volna, hogy nem a vádlott 
a tettes.

Ezen h i v a t a l o s  k ö t e l e s s é g é n e k  
meghatározásával egyszersmind azon viszony 
is meg van határozva, a melyben a védő és

j v á d lo t t  e g y m á ssa l szem b en  á lla n a k , a  véd ő - j 
' nek  m in den  leh e tség es  m ódon  (a  l e h e t s é - .  
j g e s s z ó t j o g i  é r t e l e m b e n  v é v e  é s  i g y  

a : :  e r k ö l c s t e l e n t  k i z á r v a )  a  v á d  és 
b iz o n y íté k a in a k  m e g c z á fo lá s á r a  k e ll tö re - 

i k edn ie . N e m  sza b iid  it t  ü g y e im e n  kí vül  
h a g y n i, h o g y  a  v é d ő t  h i v a t a l o s  k ö t e -  J 
1 e s s é g e  a r r a  k é n y  s z e r  i t i ,  m é g  a k k o r  is  | 

I a v á d lo t t  é r d e k é t  a  v á d  e llen éb en  m e g ó v n i,
I h a  a v á d lo t ta l  v a ló  é r in tk e z é se  á lta l  szem é- 
: ly esen  a zon  m e g g y ő z ő d é s r e  ju to tt  v o ln a .
I h o g y  a v á d lo t t  a n ek i irn p u tá lt t e t te t  v a ló -  > 

bán e lk ö v e t t e  és  p e d ig  m in d a d d ig , m ig  a j 
i v á d ló  te lje s  b iz o n y íté k o t  e lő  n em  h o z h a t .

M  e  r  t  n e  ra c s a k  a z t  k ö v e t e l i  
; a  z  i g a z s á g  a z  á l l a m b a n ,  h o g y  
j e g y  á r t a t l a n  s e  m í t é l t e s s é k  e l .  
j  li a  n e  m  m é g  a z t i s. h o  g y  s e n k i  e  l 
j n e  Í t é l t e s s é k ,  k i n e k  e l l e n é b e n  a 
' t e t t  b e b i z o n y í t á s a  m e  g  c z á f o  1 h a t a t -  
| 1 a n  m ó d ó n  n e m  s i k e r ü l t  v o l n a .  H a  a 
J t é n y l e g  v é t k e s  e l í t é l t e t n é k  a n é l -  
J k ü l ,  h o g y  i l y  m e g e z á f o l h a t l a n  b i z o - |  

n y i t ó  k o k  e l ő h o z a t t a k  v o l n a ,  a k k o r  
a j o g a l a p o t  e l h a g y v a ,  a z  ö n k é n y  t e -  
l é r e  l é p t ü n k .  C sa k  a  té n y n e k  e g é s z  az 
e v id e n t iá ig  s ik e r ö lt  b e b iz o n y ítá s a  e llen éb en  1 
sza b a d  a le lk iism e re te s  v é d ő n e k  p o s it ió já t  I 

I fe la d n i.
E z á lta l  egyszersmind a v é d ő n e k  a  vá d - } 

lo ttó i v a ló  függésének h a tá ra  is meg van !

szabva. Nem  s z a b a d  a v é d ő n e k  a v á d 
l o t t a t  t a g a d á s r a  be t an í t an i ,  me r t  
az i g a z s á g  r a f f i n i r o z o t t  e 1 t a g a d á -  
s ánál  k ö z r e m ű k ö d n i  l e l k i i s m e r e t e s  
v é d ő n e k  nem l ehet  f e l adat a .  i)e más
részt előfordulnak oly esetek, a melyekben a 
védő a vádlottal szemben lóg al állást. Ily 
eset előfordulhat, ha például a védő okot 
találna védenezéröl elmebetegség t föltenni, 
mig a vádlott ily feltevés ellen an, vagy 
ha valaki önön magát valamely bűntett el
követésével vádolja, me’yet nem követett el 
azon czélból, hogy egy börtön löl melybe 
egy kisebb bűntett nr jutott, egv neki 
jobban tetszőbe jusson. Kétségtelenül a vé
dőnek kötelessége marad egyrészt a vádlott 
akarata ellenére is am tk érdekét megóvni 
másrészt nem szabad a védőnek a véden- 
ezének oly értelemben is segélyére lenni, 
hogy a j<»g és igazság arezul iittessék.

Ha a védő feladatait, amint azokat e 
czikk homlokán jeleztük, kissé figyelmeseb
ben szemügyre veszszük, úgy ezen elemzés
nél következő esetek fognak legjobban érde
kelni. Az első eset az. melyben a dolog 
úgy áll, hogy egyátalán a vád által állí
tott bűntettnek tényálladéka semmikép sem 
létezik: igy ha például valaki gyilkosságról 
vádoltatik és bebizonyítható, hogy egy 
egészen esetleges, még gondatlanságból 
eredőnek sem mondható emberölés forog fenn;

A  „ P é c s ” tárczaja .

IV.
Ilerkulesfüniü, julius 24-én.

Kedves Barátom !
H"«y tegnap nem írtam, s hogy e 1 

mni I velem is a kis egérfarkhoz hasonló j 
rövbihe^ü. annak nagy oka van.

Alig volt 8 óra reggel, midőn mint
egy harmadfél órai szép hajnali ut után, . 
barátságos oláh gyorsparasztom ponyvás 
szekerén, apró de kitartókig ügető lovacs
kái segélyével a Ferencz-udvar kapuja előtt 1 
megálltunk, s az irodába lépve szobát 
kértünk.

Szobát? de minőt, és hol? —
Minőt? hol? akárminőt,, és akár

hol, csakhogy mindenekelőtt átöltözködhes- 
Hűnk; úgyis csak alu. ni szándékozunk ott
hon, nem azért bitiünk, hogy szobában ül
jünk! —

- Ez már jól van, de szol incs,
hanem —

Nincs szoba? s az ur fi Íja,
hogy ez már jól van? —

Az az : jól van, hogy uraságtoknak 
mindegy akárminö és akárhol, mert igy 
reményt nyújthatok, hogy este l> óra után 
kap szobát, ha tudni illik valaki az esti 
vonattal elutazik.

Ez szép, de addig? vagy ha egy 
szoba sem fog megüresedni ?

Ha nem lesz szoba, ura súgod is 
átrándulhat Mehádiára, vagy vissza Orso- 
vára é[jelezni, s holnap ismét visszajöhet, 
addig pedig podgyászát itt az irodában 
elhelyezvén, az időt ép úgy tölthetik sétá
val. evéssel stb. mintha szobájuk volna. —

Csakugyan kaptam este szobát a Ta- 
tartzy szálló első emeletén, erkélylyol az 
Erzsébet sétányra.

Ezt azon okból írom meg, hogy annak, 
ki a hanti* saisonban jön ide, tanácsos jó 
eleve gondoskodni szobáról, mert megtör
ténhetik. retirálnia kellend.

Egyúttal okát találhatod annak, hogy 
tegnap este fáradtan, álmosan, s ruhane
műink rendezésével is elfoglalva nem Ír
hattam.

Most folytatom tehát utazásunk tovább 
vázolását.

Megérkeztünk Orsovára.
Miután megakadályoztam szerencsésen 

azon majd csaknem megtörtént dolgot, hogy 
podg' '.ómat Konstantinápolyba szállítsák, 
elhaöt/ ik a hajót.

Orsóvá a lejtős hegyoldalban épült 
csinos kis város 7— 8000 lakossal, kissé 
meleg, kissé poros. A belváros egymást ke
resztező utczái néhány csinosabb házat is 
mutatnak. Érdekes a vásártér rongyos bó
déival, vegyes nyelvű és öltözékü népeivel 
Van néhány csinos kertje, mint például a 
strada váméi végén az Erzsébet királyné
hoz czimrett, kerti helyiség, lombos fák

I alatt szökŐkuttal s jó fris sörrel. A város
tól kissé távol e >, az Allion hegy alján 
levő vasúti induló-ház, a korona-kápolna, 
Adakalehfelé fákkal szegélyzett utak ve
zetnek, szép sétákat tettünk a város fölött 
a szőlőkkel borított hegyoldalban is, de va
lami különöset Orsovárói alig irhatok. Meg
említsem a dunaparti emeletes sarokházat, 
melyben Széchenyi lakott? vázoljam az Ada- 
kalehba tapasztalható, hogy is mondjam, 
tisztaság-hiányát? Vagy Írjak a szent ko
ronának 1853. szept. 8-án történt megtalá
lásáról ?

Nem irok. jöjj ide, két nap alatt te 
is besétálhatod ()rsovát.

A Herkules fürdőbe vezető kocsiút 
kitűnő kari. m van tartva, s a leirhatlan 
szépségű Csernavölgy már maga megérdemli, 
hogy ne a vonattal repüljük át, hanem 
kocsin tegyük meg ez utat, jobb roszabb 
alkalmatosság mindig kapható, és már két 
személyt véve számításba csak, a vasúti II. 
helynél alig kerül többe.

Álmosság, fáradtság miatt a toll ki
hull kezemből, jó  éjt! Álmodjunk az otthon 
maradtakról.

V.
llerkulo. fürdő, julius 2fi-áu. 

Bájos Nagysád!
Hiszem, hogy „.Józsi édes1, sem fogja 

zokon venni, ha leveleimet ezentúl nem az
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a második fő eset az, a mikor a vádlottnak 
inputált bűntett nem ő általa, hanem más 
által lett elkövetve; a harmadik az midőn 
bűntett egyátalán el lett követve, de nem a 
vád által állított súlyos, hanem csak kissebb 
vétség, vagy kihágás. Előfordulhat azután 
még 4-szer azon eset is, amelyben a tett a 
vádlott által elkövettetett ugyan, de a bün
tetés ki van zárva, mert a tettes be nem 
számítható állapotban követte, igy pl. ellen- 
állhatlan kényszer, beteg lelki állapot stb. 
végre 5-ször meg kell említeni, azon véde
lemre nézve legroszabb eventualitast, hogy 
tett és tettes a vád értelmében be vannak 
bizonyítva és a védőnek nem marad egyéb 
hátra, mint az enyhítő körülményeket elő- j 
sorolni és ezekkel bebizonyítani azt, hogy i 
nem a vád által indítványba hozott sulyo- 
sabb, hanem enyhébb büntetés mérendő ki a 
bebizonyított tettre.

Melyek mind ezen esetekben azon alap
elvek, melyektől a védőnek kell hogy vezet
tessék ? A  sikeres védelemnek két életfölté- i 
telét lehet megkülönböztetni, az a l a p o s s á 
g o t  és ön me g t a g a d á s  t.

Nincs határa azon szorgalomnak, me
lyet a védőnek a védelemben kifejtenie kell i 
a midőn egy embernek élete, szabadsága és 
becsülete kezeibe van letéve. Neki az egész 
esetet nem csak alaposan áttanulmányozni, 
hanem annak legapróbb részleteibe beha
tolni kell.

Hogy az alaposság igényének elég le
gyen téve. keresztül kell hatolnia a védő
nek a dolog legkissebb és sokszor lényeg 
telennek látszó részletein és fényt és ár
nyékot akép elosztani, hogy az utóbbi 
egészen a vádra essék, az előbbi a véde
lem álláspontjára minél több sugarat ves
sen; a mi pedig az ön m e g t a g a d á s t  
illeti, ezen erényt a védőnek legnagyobb mérv
ben kel gyakorolnia. A  védő ez ellen már 
akkor is vét, ha azon esetekben, melyben 
felmentés biztosan várható, még is a vád 
ellen jogorvoslattal nem él és inkábba vád 
lottat a végtárgyalás kínjainak kiteszi, 
csakhogy annak eredményével magának 
reclámot szerezzen.

BP É C  S.“
Leginkább akkor kell a védő önmeg

tagadásának nyilvánulnia, ha oly tanuk 
elleni magatartása jön kérdésbe, kiknek elő
kelő, sokszor hatalmas állása bizonyos tar
tózkodást tenne tanácsossá. Azt kell mon
danunk, hogy ha valahol s legyen az a leg
magasabb életkörökben, erkölcsi romlottság 
mutatkoznék és a v é d ő  ü g y é n e k  é r d e 
k é b e n  k é n y s z e r í t v e  v o l n a  i l y  e r 
k ö l c s i  r o m l o t t s á g o t  b i z o n y í t ó  t é 
n y e k e t  f ö l t á r n i ,  ú g y  s e n k i t  s e m  
s z a b a d  k í m é l n i e  s e g y e d ü l  a z t  
k e l l  t e n n i e ,  mi  az i g a z s á g ,  j o g  és 
k ö t e l e s s é g é n e k  m e g f e l e l  s nem 
szabad a z o n  f é l e l e m  á l t a l  e l t á n t o 
r í t  t a t n i  a ,  m i l y  k ö v e t k e z m é n y e i  
l e s z n e k  ez e n  k ö t e l e s s é g s z e r  ii 
m a g a r t á s á n a k .  Azon védő, a ki tekin
tetek által engedi magát befolyásol tatni, 
kinek nincsen annyi erkölcsi bátorsága a 
társadalmi bilincseket levetni, az megta
gadja hivatalának méltóságát.

A védőnek minden tekintetben teljesen 
függetlennek kell lenni a vádhatóságtól és 
a bíróságtól.

A közvádló ellenében azon udvarias
sággal, melylyel müveit ember mindig él. 
össze kell kötnie azon szív ó s  erélyt. mely 
fontos dolgokban engedményt sohasem tesz. 
Ugyanily magatartást kell a bírósággal szem
ben is tanúsítania, még akkor is, ha ily 
magatartás által tevékenysége az illető bí
róságnál megnehezittetnék.

V é g r e  e l ő f o r d u l h a t n a k  o l y  
e s e tek  i s. — s e z e k  m a i  i d ő b e n  
é p e n  n e m  r i t k á k  —  m e l y e k b e n  a 
v é d ő n e k  a k o r  á r a m l a t a i v a l  k e l l  
e l l e n t é t b e  j önni e ,  o l y  esetek,  me
l y e k b e n  ellene e miatta l e g g o n o s z a b b  
s z e n v e d é l y e k  f an  a t i s mus a  f e l l é p  s 
őt  s z e m é l y e s e n  f e n y e g e t i .  Hogy ily 
esetekben nagyon nehéz hidegvérüségét 
megtartani, említeni sem kell, és hogy mily 
nehéz ilyenkor a védő feladata, könnyen 
képzelhető. D e  a z o n  v é d ő n e m  á l 
l a n a  h i v a t á s á n a k  m a g a s l a t á n ,  
ki  a z é r t ,  m e r t  o k a i  v o 1 n á n a k 
f ö l t e n n i ,  h o g y  a z e 1 1 e n e e m e l t

f e n y e g e t é s e k  t é n y n y é  f o g n á *  
n a k  v á l t o z n i ,  csak egy szóval keveseb
bet, csak egy szót máskép mondana, mint 
azt az ügy érdeke megkívánja.

Azt mondhatná valaki, hogy a fenn- 
jelzettek csak egyes momentumai a védő tény
kedésének, sikereinek súlypontja mégis szó
noki tehetségében fekszik.

A  törvényszéki beszéd kellékeit elő
sorolni nem könnyű feladat. Nagy elmék 
nyilatkoztak már e themáról, de még kielé- 
gitőleg egy sem. Szépen mondja Tacitus, 
hogy „a szónoki beszéd láng, mely anyag 
által tápláltatok és maga az égés által vi
lágosabb és tisztább lesz.“ De a kérdés 
gyakorlati megoldására evvel semmit sem 

| nyerünk. Ép annyit nyerünk Larochefon- 
j cauhl meghatározásával, mely szerint „a 
] szónoki tehetség abban áll, hogy „a sziiksé- 
I gest. de csakis azt mondjuk.“ Valamivel 
I többet mond egy franczia ügyvéd azon sza

vakkal. hogy „a védő soha se törekedjék 
közvetlenül a birák szivére hatni, hanem a 
szellem által a szivet megnyerni legyen 
ezélja.“ Meggyőződésem szerint a tszéki 
szónoklatnak titka abban rejlik, hogy elte
kintve a physikai képességtől, a szonok a 
legkomolyabb igazságérzettel a tárgyba való 
legmélyebb tudományos behatolást kösse 
össze. Soha sem lesz egyrészt kitűnő szó
nok az, a ki nem azt, bírja, mit mi lelkese
désnek nevezünk, másrészt az sem, ki nem 
bírja a gondolkodás azon higgadtságát, józan
ságát és élességét, a mely csak annak tu
lajdonsága, ki magát a lelkesedés által soha 
sem engedi elragadtatni.

Attól félek, hogy a tisztelt olvasó kissé 
idealistikusnak fogja tartani nézeteimet, m ig  
én  c s a k  a l e l k i i s m e r e t e s  k ö t e 
l e s s é g  t e l j e s í t é s  k é p é t  e c s e t e l 
t em.  Mit mondanak oly orvosról, ki ható
ságtól vagy csak egyes egyéntől fölkérve, 

! hogy betegek gyógyítása végett a pestistől 
infieiált vidékekre menjen, avval mentege
tőznék, hogy ez életére vagy egészségére 
nézve veszélylyel járna. A  mily kevéssé 
idealisták is vagyunk, ily orvosra mindenki 
csak megvetéssel tekinthetne. A védőről az

ő, hanem szép neje ezimére fogom küld- i: 
teszem pedig ezt azon okból, mert a f á i n k  
átalában igen kevéssé fogékonyak a tér 
mészet szépségei iránt, nem bírnak azon 
finom érzékkel, azon röpke képzelő tehet 
séggel. mely szükséges, hogy a mérheti n 
távolt átlebbenve, szelemi látó-tehetségük 
elé varázsolhassák a tollal papírra vetett 
néhány vonásból mindazt, mit én, Nagysád 
szerény tisztelője meglátni igen, de leírni 
képes nem vagyok; de teszem ezt még 
azért is, mert ma Anna napja lévén, illendő 
hogy: „emleekezzwnk reegiekrevlM, teszem 
végre azért is, hogy — — —

Hogy Herkules fürdő milyen?
Ha geographus volnék, elmondanám, 

hogy e fürdő a keleti hosszaság 22°2(>\ sz 
északi szélesség 44°53’ alatt fekszik 201 
meter magasságban a tenger színe fölött; 
hogy az egyesitett Krassó-Szörény megye 
keleti határán, Oláhország tőszomszédsága 
bán, az erdélyi kárpátoknak a Duna-felé 
húzódó hegyvonala által védett keskeny 
völgyben fekszik, mely völgy némely ré
szén alig oly széles, hogy a Cserna patak
nak helyet engedjen; hogy délről Pécsi 
neszka, nyugat és északról Mehádia közsé
gekkel határos.

Ha geológus, vagy miként a pécsi 
vízvezeték tervezetében nevezik, földész (ez 
alatt eddig parasztot értettünk) volnék, 
előadnám a földiáméi viszonyokat: hányad - 
kori képzetek a falmeredekségti sziklák?

fejtegetném a hőforrások eredetét, a klima
tikus viszonyokat, meghatároznám a csapa
dék átlagot, kutatnám azon természeti oko
kat,, a melyek következtéken itt a telet 
alig ismerik, lévén itt az évi átlagos hő
fok -|- 14 Reaumur szerint, noha a kies 
völgy északról délnek nyílik.

Ha természettudós volnék, leírnám e 
vidék faunáját, flóráját (ne méltóztassék nő- 
személyt érteni alatta) küldenék rovarnö
vény, ásvány gyűjteményt.

Ha vegyész volnék, elemezném a forrá
sokat, melyik hány fok meleg? mennyi kén, 
só, mészhalvag stb. alkatrészeket tartalmaz?

Mint orvos felsorolnám a betegségeket, 
melyek ellen egyik másik forrás sikeresen 
használható, például: idült bőrbetegségek, 
rheumatikus, köszvényes bántalmak, neuro- 
sis, szembajok, bél betegségek, máj, lépda- 
ganatok —  — —

Ha történettudó volnék, leírnám e 
fürdő egész történetét; ha régész volnék, 
értekezést tartanék az itt minden lépten 
nyomon előtűnő ó, közép és újkori emlé
kekről.

Építésznek kellene lennem, hogy teljes 
szakértelemmel rajzoljam le a csinos vashid 
szerkezetét, dicsérjem a byzanti modorban 
épült gyógytermet, a stylszerü görög keleti 
kápolnát, a román majorsági vendéglőt, 
méltányoljam a cath. kápolna hatásos egy
szerűségét, gáncsoljam a főváros legszebb 
utczáiba is beillő Ferencz-Jőzsef és Rudolf

udvarrovására a régibb kaszárnya-modor
ban épült szállókat. A legszebb kilátó-he
lyeken felállított állványok és bódék sze
rény ácsmunkák lévén, ezeket az ácspallé
rokra bíznám.

Festő nem szeretnék lenni, mert meg 
kellene őrülnöm, nem lévén képes megáila- 
podni abban, hogy hol üljek le vázlatokat 
készíteni, midőn minden egyes pont, minden 
lépés újabb és gyönyörűbb képeket tár 
elém ?

Ha világlátott angol volnék, össze- 
hasonlitásokat tennék, megállapodnám azon 
ítéletben, hogy nem oly szép mint az osz
trák, cseh, helvét fürdők, mert az Alpok 
magasabbak, hóval fedett csúcsaik megmá
szása veszélyesebb, több és kényelmesebb 
épületekkel bírnak, a vendégek forgalma 
sokkal nagyobb, több angol, vagy legalább 
anglomán fordul meg, lehet whist parthiet 
összeállítani, mig itt? —  —  az ember 
kénytelen egész nap a szobában alunni, 
hacsak nem akarja azon balgaságot elkö
vetni, hogy a közönség közé vegyüljön, 
csatlakozzék a magaslatokra, a kilátókhoz, 
a vízeséshez stb. sétáló közönséghez, mu
lasson a mulatókkal, tánczol jón a tánezo- 
lókkal.

Ha az aranyos tiatalság tagja vol
nék még, a szép nők bájoló alakjait, sze
meiket bámulnám--------

Ha —  mit először kellett volna em
lítenem, —  nő volnék, folyton kritizálnék



ő működési körében ugyanez áll, csakhogy 
a m o r á l i s  bátorságnak nagyobbnak kell 
lennie itt a pbysikainál. \z ügyhöz az ön
megtagadásig való odaadás elkeriilhetlen 
feladata. Bár mily nagyok is legyenek 
azon követelmények, melyeknek a védőnek 
morális és tudományos szempontból eleget 
kell tennie, utoljára mégis csak lelkiismere
tes kötelességtől jesitósről van szó, és tettleg 
is a franozia és angol, épugy mint a német 
és magyar barreauban soha sem hiányoz
tak emberek kik ily felfogástól indíttatva 
járultak kötelességeik teljesítéseihez. Ut ó 
v é g r e  mi nde n  é l e t k ö r  és h i v a t á s 
ban a s z i g o r ú  k ö t e l e s s é g  t e l j e  si- 
tés mi n d e n  j ó l é t n e k  e l ő f ö l t é t e l e  s 
t e g v ü k h o z z á  a z o n  o r s z á g  j ó l é t é 
nek is, m e l y h e z  t a r t o z u n k ,  t e h á t  
é d e s  h a z á n k é  i s .

Szombaton, 1883._________________ _______

H í r e k .

Halálozás. Mint egv beküldött gyász- 
jelentés hírül adja B a r a n y a i  Péter, Alb
recht főherczeg nyug. gazdasági hivatalnoka 
július hó 25-én elhunyt. Temetése tegnap 
délután volt. Béke hamvaira!

Halálozás. A következő' gyászjelentést 
vettük: Kngel 11 lesné szül. Hollandéi’ Sa
rolta úgy saját, valamint gyermekei és csa
ládtagjai. nemkülönben számos rokonai és 
ismerősei nevében íájdalomtelt szívvel jelenti 
szeretett férjének, E n g o  1 Illésnek folyó hó 
22-én. életének 54-ik. boldog házasságának 
24-ik évében, rövid szenvedés után, Karls- 
badban történt gyászos elhunytét. A meg
boldogultnak hült t temei folyó július hó 
2ü-án, délelőtt 11 órakor tétettek a Szt. lő- 
rinezi izr. sirkertben örök nyugalma helyére. 
Béke hamvaira

A Pécsi Dalarda" vámlorutja. A pécsi 
dalárda útjáról eddig a következő' tudósí
tást vettük: A „ Pécsi Dalárda" julius 24-én 
tartotta meg körútja első hangversenyét 
Nagy-Kanizsán, a „Zöldfa" kertjében. Rend
kívül szívélyes volt ott, a dalárda fogadta
tása a „Társas kör" által. De a hangver
seny mindenkit meglepett, ily sikerre alig 
lehetett számítani. Az idő nagyon kedvezett 
a hangversenynek : a dalárda pontban 8 
órakor vonult az elöl vitt zászló alatt a 
..Zöldfa"-ha, ott már számtalan látogatót

„P É C S.“ Julius 28-án,
talált s még száz meg száz vendég érkezett. 
A programm következő volt: „Édes lány
kám" Huber Károlytól. „Röslein im Wald" 
Abttól. „Lehullott a rezgő nyárfa" s még 
három népdal. „Fájó emlékek" Zimaitól. 
„Waldesgruss" Abttól. „Ki a gonddal" Rie- 
gertöl. A százakra menő közönség a kerti 
helyiség legtávolabbi részein is a legna
gyobb csendben tigyelt az előadásra, az 
első dal azzal a helyes végvidékkel, hogy 
a művészi hanghordozásnak bő alkalmakat 
nyújt, teljes hatást ért el, mely a közönsé
get a később bekövetkezett tüntetésekre 
hangolta. A harmadik dal után elkezdődött 
az újrázás, a közönség zajosan tapsolta és 
hivt.a a karmestert s midőn ez a kihívást 
megköszönte, felhangzott a taps újból, 
H o f f e r t  kívánta látni mindenki. Hoffer 
is kénytelen volt ismételve megjelenni az 
emelvényen. A „Fájó emlékek" tenor soloja 
után ismét a kitűnő tenorista Hoffer volt a 
kihívások tárgya. Ekkor a redezőség egy 
rózsabimbókból mesterileg kiszitett lantot 
kötött a dalárda zászlajára következő fel
iratú fehér atlas szalaggal: „Nagy-Kanizsa" 
a „Pécsi Dalárdádnak 1883. julius hó 24-én. “ 
Minden dal után felhangzott az újrázás, a 
dalárda első concertje a legfényesebb sikert 
vívta ki. Este az „Arany Koronádban tár
sas vacsora volt számos fel köszöntővel, me
lyek közül legsikerültebb Kovács kir. já- 
rásbiróé volt. Másnap hajnalban a dalárda 
Grazba utazott, hol a megérkezéskor a 
„Gráczi magyar olvasókör" és a híres 
„Miinnergesangvéréin" részéről küldöttségek 
üdvözölték, élükön elnökeikkel. Gráezban 
23-án este volt a hangverseny.

Névlajstroma az 1883-ik évi julius 
1-től egész 1884-ik évi junius 30 évig működő 
eskiittszéki tagoknak. I-ső osztály. Dr. Jo- 
hann Béla, Grünhut Ignáez, Koszits Szilárd. 
Bedö Károly. Bodó István, Egry József, 
Schönherr Mihály, Repíts Vincze, ifj. Seholez 
Antal. Radocsay Mátyás. Krasznay Mihály, 
Meiszncr Imre, Máletter Rudolf, Németh 
Ignáez, Sey László, Erreth Kálmán, Ková- 
csies József, Reberics Imre, Dr. Erreth 
Lajos, Mestrics Imre, Lechner Antal, Kindl 
Ferencz, Schápringer Mór, Ratli Máthás, 
Bubreg Antal. Engel Sándor, Majorossy 
Imre, Pleincr Lajos, Schneider István. Piri- 
bauer János, Krausz Simon, Ruvald Alajos, 
Szeifritz Antal. Hartl Ferencz, Bőhm Bodog. 
Il ik osztály, Taizs Mihály, Luzsovits László, 
Budai Béla, ifj. Horváth Antal, Szucsics 
Károly, Naray Gyula. Suha Rezső, Vog 
\. János, Zavaros Péter. Dr, Krasznay Jenő, 
Dr. Lövy Lipót. Tamási Ferencz, Fischer 
Ferencz, Blum Gyula, Vörös Mihály, Dr.

iLudvig Ferencz, Bedő Imre, Dr. Kossutányi 
.Ignáez, Lili János, Jeszenszky Ferencz, Ko- 
váesies Károly, Dr. Daempf Sándor, Gorde- 

Viits József, Hinka íjászló, Aidinger János, 
Galamb Gyula, Körösztös Imre, Stern Ká
roly, Littke Ferencz, Dr. Bors lumil, Au- 
guszt Antal, Dulanszky Adolf. Erössy Jó
zsef, Fekete Mihály, Zsolnay Vilmos, Nend- 
vich Sándor. Ill-ik osztály. Salamon József, 
Klein Jakab, Dekleva Vilmos, Gadó Nagy 
József, Dr. Feszti György, Keseríts Károly, 
Weidinger Nándor, Piacsek Gyula, Haksch 
Emil. Hegedűs Imre, Krasznay Miklós, Veil- 
ler Nép. János, Pleinii ger Ferencz, Dischka 
Győző, Blauhorn Antal, Roncz András, Bol
gár Kálmán, Vasváry György, Zsolnay Imre, 
ifj. Némethy József, Jankovics Hugó, Per- 
czel Kálmán, Nagy Jenő, Schmidt János 
tanár, Hoffmann Károly, Wurster Antal, 
Szautter Gusztáv, Littke József, Dr. Kohá- 
rits Károly. Lechner Gyula. Simoníay Já
nos, Asztalos János, Weidinger Ferencz,

I Kisstaludy István, Forray Iván, Kiss József,
, IV ik osztály. I)r. Czirer Elek, Hölbling 
■ Viktor, Fodor Pál, Öllé István, Kengyel 
! Mór, Dr. Kereky Mihály, Dr. Goldberger 
l Ignáez, Jeszenszky Géza, Kerese Kálmán,
| Likl János, Csigó János, Szuly János, Tilly 

Alajos, Horváth Géza, Mendl Lajos, Dr.
1 Svarcz Frigyes, Seh Károly, Ferenczy Ist- 
| ván. Blauhorn Lajos, Förster Béla. Németh 

Gyula, Pintér József, Svarcz József, Br.
| Skerletz Károly. Eibach Emil, Dr. Mutcshen- 

bacher Viktor. Br. Purczel Béla, Erreth Já- 
nos, Soosto Gyula. Engel József, Sillay Jó
zsef, Dr. Krausz Jenő, Szakvárv Emu Dr. 
Toldy Béla, Sipőcz István. Rédeky Alajos.

A budapest-pécsi vasút engedélyesei a 
közlekedési minisztériumhoz az alapítandó 

. részvénytársaság alapszabályait helybenha
gyás végett már benyújtottak. E lépés a 
társaság létesítése czéljából szükséges, de 
azért korántsem jelenti még azt, hogy az 
alakulás gyorsan fog történni, sőt. az enge
délyesek szándéka mindenek előtt a f. évi 
üzleti eredményeket bevárni; a szegszárd- 
rétszilasi szárny vasút építése gyorsan halad 

i és valószínű, hogy ezen vasút még f. évi 
I október havában a forgalomnak átadatni fog.

Mezei munkások szállítása tárgyában
1 a magyar vasutak igazgatóinak folyó hó

9-én tartott értekezlete abban állapodott 
: meg. hogy legalább 10 főből álló mezei 

munkásesapatok is ugyanazon utazási ked
vezményben részesít essenek, mint a 30 főből 
állő csapatok, de csak az esetben, ba magu
kat mint szerződött mezei munkások, köz
ségi bizonyitványnyal igazolják. A  déli és

Oláh fáták, rumuny menyecskék, szerb dá
mák. török hölgyek, német asszonyok, orosz 
úrnők, angol misszek, franezia kisasszonyok 
tömkelegé, az öltözékek hajviseletek válto
zatos kii lön félesége mennyi, de mennyi tár
gyat szolgáltatnak a parkban kávézó asztal- 
társaságnak! Egyet azonban nem lehet 
megszólni, a magyarokat, és pedig azon 
igen egyszerű okból, mert, nincsenek itt.

Pedig bizony érdemes ide jönnünk, 
hogy magunk is megtudjuk minő kies kis 
paradicsommal bírunk! Felkeresik e helyet 
a világ — no legalább Európa minden 
népei, mig mi alig ismerjük! Hja, túl sok a 
pénzünk, elmegyünk Vichybe, Trouvillebe, 
felkeressük Isehlt, Gmundent, Ausseet, Gas- 
teint, Meránt stb. s hazajövet azon panaszko
dunk, hogy gyógy* és üdiilö-fürdölielyeink 
kevéssé látogatottak, elbanyagolvák!

És mit találunk kint olyat, mit itt
hon nem láthatnánk? nem élvezhetnénk?

A vidék ? megengedem, hogy az óriási 
alpok hólepte csúcsaikkal, a zord pyrenacek 
kopasz bérezeikkel egyedül állanak 
Európában; ámde a kárpátok sem nélkülöz
nek ám oly természeti szépségeket, miket 
viszont Helvécziában is alig találni. Az Al- 
duna vidéke, Orsóvá, Vaskapu, Mehádia 
oly gyönyörű, oly változatos, hogy az óri
ási méretektől eltekintve, bárkit kielégíthet.

A levegő ? Szelet, vihart itt nem is
merünk, járványos betegségek ismeretlenek; 
a részben sziklás, részben süni bokrok, lak,

I fenyvesekkel borított helyek, a, kristály | ling fal mellett a 
tiszta Csernavize. a hideg és meleg-források, j háztól tel a hegyre, 

.......... ’ ■" ' 1 M A : lak"-hoz; délnek adélinek nevezhető éghajlat s ennek követ 
keztében a rendkívül buja növényzet, a 
gyakran nag obb bőséget, mérséklő reggeli 
harmat mind közreműködik arra. hogy a 
lég folyton üde, egészséges, illatos, kellemes 
legyen.

Kényelem? Vasút, omnibus, tiakker, 
(»gy fogatú hegyi kocsik, paripák állanak 
rendelkezésünkre; a jókarban tartott csinos 
épületek fedett folyosók által köt vek össze 
egymással; a fürdőhelyiségek tiszták, ké
nyelmesek. a zolgálat figyelmes, pontos. A 
gyógyte *iu épületben díszes éttéréin, kave- 
ház bel- és külföldi lapokkal; másodrangu 
étkező helyiségek a Nándor-udvarban. a 
Herkules kutnál. Az «.»••*’ a pécsieknél alig 
magasabbak, csakhog; adagok két* "er 
akkorák. Szép park vr -.yógytercm *t, 
a többi sétanelyeik 
a meredek begyold .aj 
kanyargó ösvények 
kényelmes 
pa Villonok

rban tart vük. a 
igottt kígyózva 

legszebb helyeik, 
padot, verandáé vadászlakok, 
kínálkoznak, az elragadó, meg-

íepő szép kilátás feledteti a csekély fára
dalmat, mit a begyek megmászása mégis 
igényel.

Kisebb sétákra itt van a „lusták 
útja," a „Szudier park," a „Széehényi rét" 
a „Schweitzi ház;" a „Lázár templom" a 
„Tököli templom"felé vezető utak a Userna 
balpartján. Észak felé távolabb a Sehmer-

vízeséshez, a Schweitzi 
a „Lichtenstein vadász- 
Domoklél aljában le a 

Coronini hel-vcderé-hez. A jobb parton a 
völgyben vezet a „sóhajok utja“ vagy ma
gyarul : Seufzer-allée, a Cserna sétány a 
Károly forrás és a régi Herkules fürdőhöz, 
tovább a vízeséshez. Fabágcsók vezetnek 
fel a rablók barlangjához, mely egy abla
kos előteremből s a nagyobb belső terem
ből áll, hová egy kis előcsarnokon és egy 
ii szabadba nyíló nagy basadékon át megvilá
gított. hosszabb folyosón keresztül juthatunk; 
a terem szélein tátongó kisebb nagyobb, 
ismeretlen mélységbe vezető nyilasok adnak 
tápot azon népregének, hogy az itt tanyá
zott, rablók e pokoli üregek által távol vi
dékekkel voltak közlekedésben.

l)e hát a kényelemről Írok, ne sétál
junk tovább, menjünk haza. dobjuk leve
liinket egy gyújtó' szekrénybe, vagy adjuk 
be a postára; ba sürgősen kellene ̂  mar 
pénz, sürgönyözbetünk haza, s rövid idővel 
ezután táviratilag kaphatjuk meg e moz
gató erőt. Van könyvtár is. de ezt még 
nem ismerem, majd szerzek bővebb értesü
lést róla.

Hát az uszoda mit vétett?
Sétazene, hangverseny, tombola válta

koznak ; a vasárnapon hirdetett Anna bál 
is kellemes szórakozást ígér.

Mit kivárjuk többet?
'Folyt, köv.)



a budapest-pécsi vasút kijelentették hogy ezen 
megállapodáshoz hozzá nem járulhatnak, de 
legalább 10 főből álló munkáscsapatokat, 
személykilométerenkint 1.58 kros egységté
tel mellett, a szállítási adó és a bélyegille
ték hozzászámitásával fognak továbbittatni.

Mohács-szabari lóvonatu vasút. Frank 
Manó és társai mohácsi lakosok még a múlt 
évben a magy. kir. közlekedési minisztéri
umtól engedélyt nyertek egy a szabari kő
bányáktól a mohácsi Dunapartig vezetendő 
lóvonatu vasút előmunkálataira. Miután a 
válalkozók ezen előmunkálatokat, már befe
jezték, a vasút leendő utjának közigazga
tási bejárására a megye küldöttséget ren
delt ki, mely f. hó 7-én és 8-án  ̂ járt el 
megbízatásában. A bizottság tagjai voltak, 
Bartosságh Imre megyei főjegyző mint elnök, 
Blum királyi építészeti hivatal főnöke, 
Sey Lajos szolgabirő, Sauska Jenő közigazg. 
bizottsági tag. Bubreg Ferencz mohácsi, , 
Reisz Boldizsár szabari bíró, továbbá a mo
hácsi és szabari képviselő testületnek 2 —2 
tagja.

Jégverés. Mint értesülünk Kistelek ha
tárát s különösen a s z i l  v a s i  hegyet a jég 
teljesen elverte. Az előbbiben, a termés le 
lévén aratva, a kapásokban nem nagy kárt 
tett, mig az utóbbi helyen a bortermést 
tönkre tette.

J  3 5 6 3 0 . N.-bolyi levelezőnk értesít, 
hogy nagy jégeső pusztított t. hó 25-én dél
után vidékükön. V41 volt, midőn egyszerre 
süni sötét felhők boriták a láthatárt és 
nagy szélvész közt hullott a dionagysagu . 
jég. Rövid 6 perez alatt tönkre tétettek ; 
egy egész vidék határai. Gyula, Belvard, | 
Borjad. Kassa, Németbóly. Versend. Szajk, 
Bari arcz. Lanesuk és Mohács sokat szenve
dett. Helyen kint a szőlők, a zab és kuko- 
ricza egészen össze verettek, másutt, hova a 
szé1 annyira nem hatolhatott, nem látszik 
meg úgy, de félnek, ha erős napsugár éri a 
megsértett szőlőt, az egész fürt rothadasnak 
indul. .-».rpa. búza és rozs le van már ta
karítva, í szint már csépelve is, átaIában 
sok a szalma, de kevés a mag. mégis közép
aratásnak mondható.

Posta. Folyó évi július hó 26-án bara- 
nyaraegyei Ibafa községben, baranyamegyei j 
Mánia községben kir. postahivatal lép életbe, i

Gyümölcstermelésünk országos fel karó- i 
lása érdekében az orsz. magyar gazdasági j 
egyesület tudvalevőleg terjedelmes emléki- , 
ratot intézett a földmivelési miniszterhez, 1 
melyben különösen községi faiskolák felálli- 1 
fására, csemeték nagy számban való te- 1 
nyésztésére, a gyümölcsészeti szakoktatásra 
s végül a fák rongálásának megvédésére 
hívja fei figyelmét. Az egyesület most ezt 
az emlékiratot megküldötte az összes gaz
dasági egyesületeknek azzal a kérelemmel, 
hogy a mennyiben az abban foglaltak nem 
merítenék ki teljesen mindazokat a módo
kat, melyeket a jelzett czél érdekében alkal
mazásba venni szükséges, ez iránti vélemé
nyüket vagy az egyesületnek, vagy egye
nesen a minisztériumnak hozzák tudomásra.

Fürdők figyelmébe. Egy linczi tekinté
lyes ügyvéd neje a Salzkammergut egyik i 
fürdőhelyén nagy feltűnést keltett hosszú, 
kitartó úszásával. A vizbeugrás előtt azon
ban nem tartotta szükségesnek kellőleg le- j 
hűteni magát. A  múltkor fürdés után roszul I 
lett, ettől heves főfájás keletkezett, mely a 
nőt három nap alatt megfosztotta szemevi- 
lágától. A nö teljesen egészséges, de telje
sen vak is. Férje azonnal haza vitte, hol 
egy kitűnő szemorvos vette kezelés alá. 
Van remény, hogy szeme világát vissza
nyeri.—  Egy katona, ki izzadt testtel ug
rott íl hideg vízbe, oly hajt kapott, mely 
hollófekete haját pár nap alatt teljesen meg- 
Őszitette. Egy másik katonának, ki szintén 
nem tartotta szükségesnek magát kellőkép 
lehűteni a fürdés előtt, teljesen megbénult 
a nyelve

Mire jók a régi aczéltollak. Egy drez
dai iparos közlöny azon inditványnyal lép 
fel, hogy valamint a szivar égeket, úgy a 
régi aczéltollakat is gyűjtse össze mindenki
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s árából a munkásgyermekek számára tan
eszközöket lehetne venni. Ezen aczéltollak 
tudvalevőleg a legfinomabb aczélból valók, 
s igen alkalmasak órarugók, finom kések stb. 
előállítására. A z aczélgyárakban az aczél- 
forgácsokat szorgalmasan összegyűjtik s el
adják, hasonlóképen lehetne értékesíteni a 
régi aczéltol lakat is.

A fagylalt. Egy franczia tudós nemrég 
tanulmányt tett közzé a fagylaltról, mely
nek ismertetése a jelenlegi hőségben elég idő
szerű. A  fagylaltnak nagy múltja van. Már 
az ókori zsidók, egyiptomiak és perzsák is is
merték s olyannak tartották, mely védelmet 
szolgáltat a nap heve ellen. Készítményeik 
igen kezdetlegesek voltak; italokat hóban 
és jégben raegfagyasztottak, s ez volt az ö 
fagylaltjuk. A XVII.  század közepén gyors 
lendület állt he. Cultclli olasz limonádé-ke
reskedő volt az első, ki meg fagyasztott, gyü
mölcsöt, tejsürüt,, kávét, csokoládét, vaníliát 
s fahéjt, s azt mint fagylaltot árusította el. 
Az uj étek furórét csinált s nem sokára 
minden szálloda s ezukorsütemény üzlettáb
láján olvashatók voltak e szavak: „itt fa
gyasztanak." Kevés idő múlva nem volt, 
képzelhető előkelő ebéd fagylalt nélkül. 
Condé herczeg hires szakácsa, Vat.ol, az 
egyik ebéden dessertiil egy tojással megra 
kott fészket tett minden vendég elé mely 
tojások a jelenvoltak nagy bámulatára 
megfagyasztott szörbetböl volték alakítva. 
Később nagyon felkapták a fagyasztott sa j
tot s csak az újabb időben lett isme
retes a gyümölcs-fagylalt. Leleményes ké
szülékek segélyével a fagylalt, ára már most 
a minimumra redukálódott s majdnem ko
mikus. ha meggondoljuk, hogy XIV.  Lajos 
egy forró nyári napon egy újabban feltalált 
fagylalt-nemért 30,(XX) frankot fizetett ki.

Sörivóknak. Egy müneheni sörfözö 
gyár tulajdonosa imigy nyilatkozik a sör
ivás művészetéről : „Nem elég a jó  sört 
csak széjjelkiildeni a világba; a vendéglő
söknek és ivó uraknak érteniük kellene a 
sörrel való bánásmódhoz is. I >•• mit, tapasz
talunk? Azt, hogy a vendéglősök !*/10-de 
nem tudja kezelni, kimérni a sört. az ivó 
urak */10-de pedig nem tud inni. A sörnek 
egész addig, mig az ivó ajakálioz nem ér, 
szénsava teljes mennyiségét ncg kell őriz 
nie. Csak a szénsav adja m«*g a sör zama- 
tát. Ha ferde kezelés folytán elveszti szén
savát, ize kellemetlen, rósz lesz s úgy 
megfekszi a gyomort, mint, az ólom és 
egyéb bajokat is okoz. Többszörös átönt,és 
következtében is elillan a szénsav, sőt, a 
meleg is ugyanezt eredményezi. Tehát a 
szabályok ezek: 1. A mennyire lehet, meg 
kell akadályozni a sör érintkezését a leve
gővel s kerülni a felmelegítést,. 2. A sörös 
poharat, ha töltünk bele. egészen a hordó 
csapj i alá kell tartani, ugv hogy ne igen 
legyen sok levegő a pohár és ;i csap között 
s egészen a füle alatt kell megfogni. A leg
több ivó azt, hiszi, hogy akkor jó a sör, ha 
nagyon habzik, ivó és vendéglős ilyenkor 
megelégedve bólintgatnak rá : „ez ám csak 
a sör!“ A sör-szakértő azonban azt mondja 
rá : „ez nem sör!"

vényszék tehát elrendelte a vádlott meg
figyelését, de ennek elmebeli állapota te
kintetében emelt kifogás dr. Visy István 
törvszki orvos hosszabb időn keresztül esz
közölt észlelései és véleménye alapján mel
lőzt,etett. íg y  tehát, a vád és védelem meg
hallgatása után, a kir. törvényszék — Kis
faludy Imre elnöklete alatt Lukrits István 
és Verner Ferencz szavazó bírák vád
lottat a bűnt. törvkönyv 232. §-ba ütköző 
bűntényben bünösitette, melyre a nevezett 
§. öt évig terjedhető fegyházat szab, de a 
vádlott a 93. §. tekintetbe vételével két évi 
börtönre Ítéltetett. Mindkét fél felehbezést 
jelentett he.

__  Julius 28-án

Előadott büntető ügyek.
Julius 23-án.

4701 '6883. Benkó János ellen, lopás 
miatt.

4799 1883. Reiter Mátyás ellen, meg- 
fertőztetés miatt.

Julius 25-én.
■1861 1883. Széni János ellen, lopás

miatt.
1862 1883. Landauer Géza ellen, rab

lás miatt.
4863 1883. Frendling János és társa 

ellen, lopás miatt.
Előadandó bűnt. ügyek.

Julius 28-án.
4864 1883. Vazikovszky Károly ellen, 

lopás miatt.
Julius 30-án.

4911 1883. Benedek Márton ellen, hi
vatalos közegek elleni erőszak.

Közgazdaság.
«  pénzintézetek es reszvenyvallalatok orszá

gos nyugdíj egyesülete.
Magyarország pénzintézetei és részvény- 

vállalatai ma már . emzetgazdaságunk oly 
nagy szó uban fennálló tényezői, hogy meg 
kell ragadnunk minden momentumot, mely 
azok felvirágoztatását és megszilárdítását 
ezélozza.

Egy ily fontos mozzanat azok tiszt
viselői nyugdíjaztatásának kérdése is. Fon
tos. mert e kérdés kiható ereje épen úgy a 
messze jövő. mint a jelené és mert egy in
tézet, egy vállalat első s legerősebb támasz 
oszlopa a tisztviselői kar, melyet csakis a 
jelenne li megelégett,ség és a jövőbeni bizalom 
képes szilárddá s munkaképessé tenni.
Ez pedig az eddigi tapasztalatok nyomán 
egyedül a nyugdíj-intézmény istápolásának 
kizárólagos joga.

Pénzintézeteink túlnyomó része foglal
kozott már a maga körében létesítendő 
nyugdij-alap kérdésével s ha azok egyné- 
liánya végeredményül teremtett és dotál is 
egy nyugdij-alapot. az eltekintve egy
két. intézettől — sohasem fog rendeltetésének 
megfeh Ihetni, mert a dotatio csekélysége 
mellett, nincs meg azon .tömeges egyesülés, 
mely a nyugdíjintézmény feltétlen alapját 
képezi.

Törvényszéki csarnok.
Érdekes törvényszéki tárgyalás. F. tió

23-án, a Uir törvényszék büntető tanácsa 
előtt, tárgyánál fogva érdekes végtárgyalás 
folyt le. A  62 éves, vézna, elcsigázott, si
ket, már két ízben özvegy, s most harmad
szor szalma-özvegy Jenői illetőségű K e i t e r  
Mátyás ült a vádlottak padján a h at éves 
B l u m e n s c h e i n  Katalinon elkövetett fer- 
tőztetés bűnténye miatt. A vádhatóságot 
Z s o l n a y  György kir. ügyész képviselte, 
a védelmet Dr. T o l d y  Béla fiatal ügyvéd 
vezette. Bár a bűntény tényálladékát, beis 
mérés, tanuk, szakértők megállapították, az 
első tárgyalás alkalmával dr. T o l d y  védő
ügyvéd védelmét esetleges elmebetegségre s 
Így beszámithatlanságra alapította. A  tör-

A pénzintézetek, saját nyugdí j alap 
képzésével három lehetőségnek mennek elibe: 
a nyugdíjalap ugyanis annak idején kevés
nek. nagynak vagy épen elégségesnek bizo
nyulhat. Ha kevés, a folyó nyugdíj kötele
zettségek betartása mellett meg lesz támadva 
az évi nyeremény; ha nagy, meg van rövi
dítve a múlt; ha épen elégségesnek bizonyul, 
azon esettel áll szemben az intézet, hogy 
óriás tőkével oldotta meg azon feladatot, 
melyet sokkal csekélyebb kiadással is meg
oldhatott volna.

Ha egy intézet nyugdíj-igények alapí
tására kötelezettséglie ment, azt be is kell 
hogy tartsa. Pedig az eddigi, a minden mar 
thematikai támpont nélküli önálló nyugdíj
alap-képzés mellett, az azt létesítő intézet 
a legnagyobb bizonytalanságnak megy elébe,
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mert nem rendelkezik azon tömeggel, mely- 
lyel az eshetőségek elleni jövő-biztositás el
mélete leszámol. Ez csakis egy közös nyug
díjintézet körében állítható elő, mert csakis 
itt a tömörülésben, a tömegben, tehát a nagy 
számokban érvényesül a véletlen törvénye 
és válik természetes dologgá az, mi egyes 
elvont esetekben, mint véletlen közbejött 
esély szerepel.

Ok adatolt tehát, a pénzintézetek és 
részvény-vállalatok kebeléből kiindult azon 
mozgalom, mely a kölcsönös szövetkezés alap
ján egy „Országos nyugdíj egyesületetw kí
ván létesíteni, okadatolt már azon indokból 
is, mert Magyarország számban 
meghaladó pénzintézetei 
tai magukban foglal ják azon tömeget, 
nemcsak erkölcsileg biztosítja annak léteiét, 
hanem bírja azon mathematicai 
mely egyedüli garantiája 
kiható számítással dolgozó 
díj-intézménynek.

Üdvözöljük a pénzintézetek és rész
vény vállalatok e rendszeres nyugdíj intézet 
létesítése iránt beindított mozgalmát, üdvö
zöljük a „Magyar országos bank részvény 
társulatot**, mert ismét egy oly hazafias in
tézmény életrehivásának állott élére, mely 
száz és százezereket kezelő pénzintézeti tiszt
viselőknek az agg korra, vagy a véletlen 
esélyeiből származott nyomor és családtag
jainak a vég ínség ellen aló biztosításával 
oly tényt mozdít, ebi. mely nem csak huma- 
nistikus, hanem hazai intézeteink és válla
lat, ink szempontjából tekintettel épen az 
általuk kezelt óriási érték, mint közva
gyonra a legégetőbb szükség kifolyása is.

Üdvözöljük a „magyar pénzintézetek 
és részvény vál la latok országos nyugdíj-egye
sületét" és azon reményünknek adunk kife
jezést, hogy úgy a pénzintézetek, mint egyéb | 
részvényvállalatok, csak sorakozni fognak j 
tudni oly intézmény zászlója alá. mely ön- | 
javukat ezélozva, messze jövőbe kiható szá- | 
mitása s végeredményével morális tekintő- j 
tekl.nl is méltó helyet fog közgazdasági in
tézményeink sorában foglalni.

Z.

vitálisabb érdekeit érintik, nagyon nehe
zen szülém lenek meg s majdnem évek kel
lenek, mig pályafutásukat megkezdhetik. 
Vagy például mióta vajúdik a közegészség 
és tisztaság ügyében a rendészeti bizottság 
által megállapított szabályrendelet. És mi
ért? Talán a szemét kihordó kocsik alakját 
nem képes meghatározni a gazdasági bizott
ság? Vagy a tehenek és disznók tartása 
iránt oly philantropicus nézetek a mérvadók? 
Mindennemű kezdeményezést egyedül a ta
nácsra bízni nem lehet, de nem is eorrect 
eljárás, A bizottságok tevékenysége szüksé
ges első sorban.

j ság egyik tagjának indítványa és buzditá- 
I sara az illető bizottság ideiglenes előadója 

és jegyzője dicséretes buzgalommal dolgoz- 
| tak ki. Már e napokban megvitatás alá ke- 
! riil a tervezet a kiküldött bizottság előtt,
I melynek tagjai Bolgár Kálmán mint indít

ványozó. úgy Egry József, Körösztös Imre, 
Katii Mátyás és Weidinger Ferencz biz. 
tagok, úgy Gianone Ágoston, Decleva Vil
mos és Nendvich Sándor urak.

Reméljük, hogy a szabályrendelet mi
előbb megalkottatni és minden tényező 
egyiites erővel oda tog hatni, hogy a rende
let mihamarább életbe is lépjen.

A tervezet három részre oszlik: á t a 
lán o részre, mely először az építési enge
délyekről és módozatairól, továbbá a kérvé
nyek tartalmáról, úgy a tervezetek megha
tározásáról szól. másodszor a fennálló épü
letek lebontásának szabályait, harmadszor 
az építkezések foganatosításánál alkalma
zásba veendő intézkedéseket s ezek között 
a fele iség iránti szabályokat is tartal
mazza. Továbbá ugyanott találjuk a szom
szédok érdekeit védő szabályokat, és az 
építés befejezte atánni teendőket.

A k ü l ö n ö s  rész a házak építési 
módját, az a nyak és szerkezetek minőségét, 
egyes épület részek építésénél követendő 
szabályokat, az ipar vállalók és gyárok

egyezerét 
és részvény vállala- 

mel y 
telét, 

alapot is, 
egy messze évekre 

egységes nyug-

Most egy újabb és szintén igen életre
való szabályrendeletnek előmunkálata ké
szült el. A z  éji ítészét, szabályrendelete 
ez. melynek tervezetét az építészeti bizott-

épitésénél szükséges intézkedéseket tartal
mazza.

Az építészeti szabályrendelet tervezete.
A város folytonos emelkedése, vala

mint népességének örvendetes szaporodása 
az administratio minden ágában nagymérvű 
munkálkodást, folytonos tevékenységet igé
nyelnek: kell, hogy az összes tényezők a 
munka terén találkozva, minden erejüket a 
város fejlődési jiroeessusának szenteljék. 
Mindinkább szembeötlőbbek lesznek a múlt 
tévedései, mulasztásai, minden retorm. min
den egyes közhasznú intézmény létesítése 
újabb és újabb hiányt juttatnak eszünkbe. 
A közönség a város lakossága úgy mint 
az időközi itt tartózkodásnak áthatva a 
nagyobb városok szépészeti, közegészség- 
ügyi, rendészeti síit átalán a kényelem és 
élvezetre is kiterjedő intézkedéseinek czél- 
szeriisége és üdvös befolyása által, ma már 
határozott követelésekkel áll elő. Ma a tét
lenség nem idéz elő szánalmat, ma az már 
elengedhetlen bűn, a mulasztás szemrehá
nyást és nyilvános megrovást érdemel, nem 
csak számítunk az illető tényezők életreva
lósága és tevékenységére, hanem egyenesen 
kihívjuk az áldozatkészséget.

Az úgynevezett garasos gazdálkodás
nak vége van, teremteni, alkotni kell és ez 
sokba kerül, akár a munka erejét, akár a 
pénzt tekintjük. Az ez irányban tapasztalt 
örvendetes haladást tehát elismerni, istá- 

olni kell. De rendes és öntudatos munkál- 
odást is kell létesíteni minden irányban, a 

városi hatóság mindinkább kiterjedőid) kor
mányzatát meg kell könnyíteni oly szabály
rendeletek alkotásával, melyek szigorúan 
meghatározva a teendőket és munkafelosztást, 
egyúttal pedig körülírják a le és felfelé 
szolgáló felelősséget. Sajnos azonban, hogy 
*  szabályrendelet melyek a lakosság lég-

A Imrmadik rész az építészet, kapcso
latos kérdésekről, j»l. a dijjak és járulékok
tól az illet ékesség és tcllebbviteli határoza
tokról szól.

Végre a függelékben még néhány az 
életbeléptetésre vonatkozó intézkedés fog
laltatik.

A közrendészetbe vágó intézkedéseket 
a javaslat nem tárgyazza.

Nem lesz érdektelen ha olvasóinkkal 
már a tervezet egyes részeit is megismer
tetjük. hogy az esetleg minden oldalról meg- 
vitattassék.

Az épitési engedély tárgya.
Pécs szab. kir. város egész területén, 

bármely helyen a föld színe felett, avagy 
alatt eszközlendö uj nagy toldalék építke
zésre, fennálló épületek átalakítására, javí
tására. avagy lebontására, a mennyiben az 
a) és b) pont alatt felsorolt kivételek alá 
nem esnek. hatósági engedély szükséges.

Kivételt kéj>ez és a) a tanácsnak írás
iján csak bejelentendő és ezen bejelentéstől 
számított H nap múlva. a mennyiben, 
nem kifogásol tátik, —  megkezdhető:

1) az épületeknek az utczára nem szol
gáló) részei aláfalazása ;

J, fennálló válaszfalak lebontása és 
újak építése, ha azokon gerenda, fal vagy 
boltozat nem nyugszik;

3) utczára vagy köztérre nem terjedő 
úgy azon épületek lebontása, melyek a

szomszédos telkekkel nem határosak;
4) házíedelek újbóli helyre állítása 

tűzbiztos anyagból;
5) a városban nem az utczára avagy 

köztérre szolgáló kerítés falak építésé, át
alakítása avagy ledöntése, ha azokon ge
renda, fal avagy boltosat nem nyugatik és

az eszközlendö munkálatba az érdekelt 
szomszéd beleegyezik;

í>) nem üzleti czélra szolgáló és legfel
jebb 4 db. sertésre való sertés ólak építése;

7) épület oszlopokon nyugvó és tűz
biztos anyaggal fedett nyílt, avagy eldesz- 
kázott oldalú —  kocsi —  avagy faszin 
emelése;

8) o ly  gazdasági épületek építése és 
átalakítása, melyek a várostól legalább 300 
m. távol esnek, ha azokban ideiglenes, avagy 
állandó lakások he nem rendeztetnek ;

9) gyárilag be nem rendezett téglahá
zak és mészégetők építése, ha azok a vá
rostól legalább 300 m. távolságra esnek és 
ott ideiglenes, vagy állandó lakások nem 
építtetnek:

10) a várostól legalább 300 m. távol
ságban foganatosítandó, de nem üzleti ezé- 
lokra szolgáló kisebb pinezék építése;

11) kutak, árnyékszékek, jégvermek, 
pöcze-, trágya-, szemét- és mészgödrök épí
tése, átalakítása, vagy betemetése ;

12) a városon kívül emelendő keríté
sek, falak és száraztalak:

13) a városon kívül lévü éjáiletek le
bontása ;

b) he sem kell jelenteni a tanácsnak:
1) a házak bevakolását, bemázolását 

I (bem esze lését) és lakosztályok kifestését;
2) gerendáknak újak káli kicserélését;
3) uj j)adlók készítését;
4) ajtók vagy ablakok nyitását vagy 

létezők javítását, padlás-ablakok beállítását, 
de nem a szomszédos falakhoz határos tűz
falba, —  a szomszéd felé fekvő, de attól 
5*5 m. távol levő falba szándékolt ajtó 
vagy ablak nyitását;

5) házi kémények építését tűzbiztos 
anyagból, avagy fennállók lebontása:

6) kémények kijavításét tűzbiztos 
anyagból, ha azok eredetileg is nem tűzve
szélyes anyagból voltak építve;

7) tüzmentes tüzelő helyiségek kijaví
tását. kályhák beállítását és áthelyezését,

; kandaloknak és nem üzleti czélokra szol- 
1 gól 1 ói tűzhelyeknek lakóhelyiségekben szán

dékolt felállítását, ha ezen átalakítások ál- 
i tál az illető helyiségek előbbi tüzvészmen- 
! tessége változást nein szenved;

8) sütőiparosok és fazekasok kémén- 
1 ezéinek felállítását, átalakítását avagy le- 
, bontását;

9) udvari járdakövezet és vizfolyóka 
I lerakását.

(Folytatása következik.)

A harkányi fürdövendegek névsora
! Poninger Márton kereskedő és férje Baja,
, Kerti Beleli jegyzöné Baksa, Schnekendor-
• tér N. kereskedő Budaj)est. Bak Anna öz

vegy Pécs, Sehön Lázár kereskedő neje 
Gyöngyös-Mellék. Konrád Boroála földmű
ves Mais. Straszburgor Mózes kereskedő és 
tia Kis-Kőrös, Koch Márta, földművelőm) és 
ápolónő, Tallér Mihály földművelő Küliit, 
<)zv. Engcl Fáni Eszék, Székiéi* Lauza 
kereskedőnő Eszék, Sánta Béla tanár és 
neje Nagy-Körös, Győri György magánzó 
Batina, Rudvig Mátyás vinezelér, Üzv. Fa- 
dér Mari Pécs, Kohárics Ferencz takarék- 
pénztári igazgató és családja Szigetvár, 
Kauz Betti házaló Czerman, Vnoesek Anna 
Pécs, Gruber Balázs Lujza város alkapi
tány né Zombor, Dusenski Jakalmé házalónő 
Pécs, Kieszler Július, Bács, Florsiitz Ignác* 
földművelő Eszék, Hermann Ignácz pallér 
és atyja N.-Atád, Veber József építész 
Pécs, Biri József fakereskedő Apát in. Szó* 
kólái György cseléd Mohács, Pollák Anna 
szabómé Nasicz, Rudolf Katalin áosné és 
leánya N.-Bóly, Akermann Salamon czipéss 
Gyünk, Varga Pál magánzó Dárda, Farba- 
rics Coelestine szülésznő Mohács, Szeifert 
Anna pallérné és leánya Valpó, Fischer 
Sámuel birtokos Baja, Pfeffer Antal ma
gánzó, Taplos Ferencz magánzó Pécs, Fejér 
András gazdatiszt Szogszárd, Szabó Ér-



Szombaton, 1883._____________ ______________
zsébet kereskedő és ápolónő Selye, Kiinger 
Helén szatócs kis fivére Herczeg Szőlős. 
Bucbwald Adolf szatóe3 Herezegszőlős, Bar- 
tolovics Mátyás gazda Eszék, Slavnics Milán 
borbély Zenta. Köhler Ferencz theol. tanár 
Pécs, Szabó Therésia napszámos Miholácz, 
Blum Mari szegény Mohács. Fuehs Erzsébet, 
mosóné Mohács, Leopold János bádogos Baja, 
Telegdy Károly kereskedő Bpest, Dávid 
Gyula gyógyszerész, neje, fia és cselédje 
Eszék, Kamoesai Erzsébet szabó és leánya 
Zombor, Buchwald Mór szabó Herczeg-Szőló's, 
Folinus Oszkár Írnok Dárda, Frank Eraá- 
nuel szatócs és neje Kisfalud, Vlaszák Ka- 
rolin alvadász Torianatz. Graff Theresia 
kovácsné Laskafalu, Taki Mari pallérnéPécs, 
Neuherz Ferencz kőműves Németlak, Laczkó 
Eerencz napszámos O-Kanizsa. Lajko Fe
rencz korházi szolga Siklós, Nagy József 
Dunaszabályzó hivatalnok Szegzárd, Tóth 
Károly Dunaszabályzó mérnök Szegzárd, 
Graff Móricz szatócs, leánya és unokája 
Lapáncs, Dr. Czirer Ákos országgy. képviselő 
Bpest, Huszár Krisztina szabóné és leánya 
Zombor, Csurics Jolán földmivelő és ápolóné 
Szivacs, Nagy János sütő Baja. Pintér Mari 
honv. őrmester neje Pécs, Veisz Regina 
szőcsné Hőgyész, Steinbach Hermina bor- 
bélyné Dombóvár, Karika Vendel kocsis 
Pécs. Lázár József földmiv. Dárda, Kovácsi 
Vajda Irma és fia Hetvenhely. Sohuster 
Theresia magánzó Villány, Filoraela János 
hányász Szabolcs, Báró Schoellerer N. és 
neje k. kamarás Würzburg (Bajor), Aesantko 
Milica, földműves, Raics Jula földmüvesné 
Szivac, Istókovics Terézia cseléd Pécs, Vili 
Anna földműves Apafin, Jobst Jozsa ma- 
gánzóné Pécs. Bezsensky Antal pénztárnok 
Slivosevee, Fischof Pauline és 2 nővére 
N.-Szt-Miklós, Kaufmann Júlia hivatalnok 
Villány, Összesen személy szám 1065

„P  E C S.“

Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- 
és érték-tőzsdén.

B u d a p est, 1883. ju liu s  2 7 -é  n.
Pénzbeli árf.

1 Magvar aranyjárdék 6°/0 ...................... 119 75
2 Magyar aranyjárdék 4°/0 . . • . . . 89 —
3 Magyar papirjáradék 5°/0 .................. 87 25
4 Magvar vasúti kölcsön........................... 139 50
5 Magvar földtehermentesitési kötvény . 100 75
8 Temes-bánáti ,, ,, 99 25
7 Erdélyi „  ,, 99 25
8 Magyar szölödézsma váltsági „ 97 75
9 Magy. nyeremény sorsjegykölcsön . . 115 25

10 Tiszaszabálvozási é. zegedi sorsjegy 110 —
11 Osztrák járadék p a p írb a n ................. 78 90
12 ,, ,, e zü stb en ................. 79 60
13 „  „  aranyban ................. 99 55
14 Osztrák-mag var bankrészvény. . . . 837 —
15 Magyar hitelbank részvény.................. 293 75
16 Osztrák hitelintézet „  . . . . 296 50
17 Cs. és kir. arany................................... 5 65
18 20 frankos arany (Napoleond'or) . . 9 50
19 Német birodalmi m á r k a ...................... 58 50

_________ Julius 28-4n
M o h á c s r ó l  Z i m o n y i g  na

ponta 8 óra 15 perczkor reggel.
M o h á c s r ó l  G y u r g y e v ó r a  

szerdán, pénteken és vasárnapon reggel 8 
óra 15 perczkor.

M o h á c s r ó l  B u d a p e s t r e  na
ponta 2*/a órakor reggel.

CIRCUS SIDOLI
holnap vasárnap ‘TfcE

Julius 29-én

Közlekedés K e zd ^  8 órakor.
" V  a. s  n  t  © n ..

a Mohács, Pécs és Budapest közti vasúton. 
Mohácsról Pécs felé indul reggel 3 óra 23 p.

d. e. 10 óra — „ 
d. u. 3 óra 15 „ 

Pécsről Mohácsa indul reggel 6 óra 22 „ 
d. e. 11 óra 15 „ 
este 10 óra 37 „ 

Pécsről Budapestre indul délelőtt 11 óra 28 „ 
Budapestről Pécsre indul reggel óra 16 „

i

A személyszállító- és postába jók a Dunán 
következőleg közlekednek :

i

B ő v e b b *  ;t a fa lr a g a sz o k

Kirá y-utszában
egy tíiczni és egy udvari szoba az emelet
ben folyó évi augusztus I tol bérbe adandó. 
Bővebb értesitést ad 

336 W e b e r  K á r o l y .

Dr. H e 1 I e r,
fürdöorvos.

Laptulajdonos: Fekete Mihály. 
Felelős szerkesztő: Bodó István.

Személyhajók:
B u d a p e s t r ő l  M o h á c s r a  na 

ponta déli 12 órakor.
M o h á c s r ó l  B u d a p e s t r e  na

ponta d. e. 11 órakor.
Póstahajók :

B u d a p e s t r ő l  Z i m o n y i g  na
ponta 11 órakor éjjel.

ITfVfffA j A q 4- mindennemüt, még akkor is, 
l U y i d J c i M ,  ha H fogak lyukasak, egy 
pillanat alatt, állandóan gyógyít az indiai 
kivonat. K szernek egyetlen családban sem 
volna szabad hiányozni. Eredeti üveg ára 
35 és 70 kr. Egyedüli raktárak P é c s e t t  
B a l á z s  Ödö n  gyógyszerésznél és Reeh 
V i l m o s n á l .  343.

E rovatban minden szó beiktatása 1 krba 
kerül, hirdetések után. melyek a hirdető- 
félnek külön lakczimével is el vannak látva, 

még 30 kr. bélyegdij fizetendő.
K IS HIRDETÉSEK.

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a ki- 
adóhivata.. Levélbeli tudakozódásokra is 
pontosan válaszolunk, ha a válaszra szük

séges póstabélyeg hekühletik.

Töke befektetésre és gyü- 
mölcsöztetésre alkalmas ház a bel
városban előnyös áron megszerez
hető. Értesitést a kiadóhivatal ad.

Donatus kápolna közelében egy 
1000DÖ. szol lő és présház, igen ked
vező feltételek mellett megvehető.

4 —6 gymnásiális osztályt 
végzett ifjú gyógyszerész gya
kornoknak elfogadta! ik.Egy igen jókarban levő 

Szőlő présházzal és 1/a hold hozzá
tartozó réttel kedvező feltételek 
alatt szabadkézből eladó. Hol, 
megmondja a kiadóhivatal. 311.

Egy liatal tanító, ki jeles 
oklevelet bir, mint nevelő, vagy 
imagántanitó szerény feltételek 
mellett alkalmaztatni óhajt. 313.

Nyolcz hold szántóföld egy tag
ban, a pécsi határban, a városhoz 
közel, a szigeti ország-ut alatt, 
jutányos áron megvehető. Érte
sítést a kiadóhivatal ad. 161



Figyelemre méltó!
\ an szerencsém a n. é. közönségnek tudtára adni, hogy építkezés miatt üzlet- 

helyiségemet ideiglenesen elhagynom kellett s üzletemet

Fő-utcza a városház épületében levő bolthelyiségbe
| |  (Hamerli J ur keztyii-üzlete mellett) tettem át.

Ez utóbbi azonban oly szűk, hogy nagy árukészletemet abban el nem helyez
hetem s Így engedve a kényszerűségnek, áruczikkeimet l e 
s z á l l í t o t t  á r a l s  □ o n . e l l e t t  I r i á r u i s l t o i n o . .

Ié

Minél számosabb látogatásért esedez tisztelettel

Kepes Kálmán.
V id é k i m e g r e n d e lé s e k  a le g p o n to sa b b a n  teljesittetnek.

i

@ ©0©©@©@@@00

Gutjahr és Miiller
B U D A P E S T E N .

Első budapesti Trieur rostalemez és gazdasági gépgyár
a Margithid közelében, ajánlják szolid szerkezetű s javított gyárt- 

Hiányukat, mint:

Mindennemű bel- és külföldi

mml és forrástermények
kaphatók

S 1 P Ó C Z  I S T V Á N  t l T  P é t•sett.
Vidéki megrendelések azonnal elintéztetnek

261

Szilli'bifo kettői miltrrl (j»l;*ítryoi

KukoStH rerzcnüUnikaitji ;t|

Itt? étté
lwinpinn'81 lahrbre bjppiUrmkfi'wW

«IM  J»r«»n» c s ip lu k in le t

VHkili SíppeUftoebjariMtur

Trieurök gazdaság számára Járgány-Cséplőgépek. Szelelö-rostak. Kukoricza-mor- 
znolók. Szecskavágók. Borsajtók.

Különlegességek malmok szamára: Duplamalmok. Malom trieurhenger. (íabona-osz- 
tályozó hengerek. Koptatógépek. Dara-válaszlógépek. Tararok. Detacherok.

Maim. . Iketrészek: Transmissiók. Szijkerekek.
Rostalemezek: Cséplögéprosták. Liwthenger-sziták. Koptató-lemczek. Ráspoly- 

lemezek stb.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. ti., vényszék közhírré teszi, hogy Sust Adóin 

végrehajts tónak, Puch Adóm és neje Morhauser Katalin végre
hajtást szenvedettek elleni 880 frt tőke, annak 1879. évi február 
hó l ső napjától számítandó li"/0 kamatai 75 frt 93 kr., ] er 13 
frt. 40 kr. árverés tulyamndási és követelésének, valamint a még 
netán felmerülendő költségei költségei kielégítésére következő in
gatlanok nm. a nagyhajmási 85. sz. tjkvhen foglalt I.- , kültelek 
és legelőilletmény 945 frt. ezennel megállapított kikiáltási ár 
mellett N. Hajmás községében a községi bírói lakban 1883. évi 
szeptember hó 28. napjának d. e. 10 órájakor megtartandó nyil
vános árverésen, szükség esetében a kikiáltási mint beesáron alól 
is eladatni fog n. m.

Az árverezni szándékozók tartoznak bánatpénzül az ingat
lan mint kikiáltási mint becsár 10"/0-kát, vagyis 94 frt 60 krt 
oszt, ért. készpénzben vagy ovadékképes érték papírban a kikül
dött kezéhez letenni. -  A vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben, és pedig az első részt az árveréstől számítandó 1 hó
nap. a második részt 2 hónap, és a harmadik részt a bánatpénz 
betudásával 4 hónap alatt minden egyes vételári részlet után az 
árverés napjától 6°/0 kamatokkal a pécsi kir. adó, mint letéti hi
vatalnál szabályszerű letéti kérelemmel lclizetni.

A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1883. 
évi június 30-án tartott üléséből.

Ariíoztó kiíMtra ilyen és i r a t a
295

Koszér.
kir. törvényszéki jegyző.
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M E N E T T E R V .
Érvényes 1883. évi augusztus hó l-től további intézkedésig

Budapest-dombovár-üszögi irány

Állomások

5.0 
6.4 

18 5 
33.4
48.7 
62.3
78.8 
97.0

109.3
119.4 
129.9
141.3
149.0
159.3
172.8
187.2
196.2
206.0
224.8 
229.7

B u d a p e s t  (józsefvárosi ]>. u.) indul 
„ ^ferenczvárosi [> u.) „
„ Kelenföld „

Budafok megálló „
„ állomás .  „

Érd
Ercsi „
Adonv-Szubolcs „
Sárosd „
Sárbogárd „
Simontornya „
Pinczehely „
Hidegkut-Gyönk „
Szákály-Högyész „
Kurd-Csibrák „
Döbrököz „
T J j- I D c ir a T o o -v á r
Sásd
Abaliget
Bakkösd
Szt.-Lőrincz
B^écs
Üszög

( érkezik 
( indal

indul

( érkező 
( indul 

érkezik

Üszög dombóvár budapesti irány
mm vonat |telierv.szem.-szál. -ÍC ^

% » vegyes Fonal teierv.szem .-szat.
302 8 Z. 312 *1 SZ.

Állomások
301 8Z. 31 1*) 8Z.1, II. és Ili. oszt. 

kocsikkal -sE 1. II. és III. oszt. 
kocsikkal

óra perez óra perez H óra perez óra perez
8 116 1 7 15 — ÜMÜ* indul 10 115 6 i 4388 j 32

49 1 78 ! 34
12 4.9 B’écs (érkezik

(indul
10 1 
11

25
05

6
16

9 1 00 8 25 23.7 Szt,-Lőrinc/. indul 11 48 8 059 06 | 8 140 33.5 Bük kösd „ 12 13 8 40
9

10
32
05

9
10

15
05

42.5
56.9

Abaligetrá S<1 " 12 [ 
1

35
06

9
9

091 45
10 j
11

37 1 
11

10 1 
11

50
41 70.4 ^ _ _  _ . ( érkezik t v ] - D o m l = = > v a l  indul

1 | 
1 1

33
58

10
10

15 
51

11 1 52 12 4 80.7 Döbrököz indul 2 20 1 1 20
12 36 1 45 88.4 K urd-Csibrák 2 ’ 37 1 1 42
12 59 2 25 99.8 Sza ká 1 v- Hí >g vész „ 3 05 12 19

1 , 18 2 51 110.3 Hidegkút-Gyünk „ 3 | 27 12 45
1 40 3 30 120.4 Pinczehely 3 49 1 17
2
2
2

01
19
39

4
4
4

00
21
44

132.7 
150.9 
167 4

Simontornya
Sárbogárd
Sárosd

4
5 I

23
10
50

2
3
4

00
10
10

3
3

10
39 | 5

13
51

181.0 
196 3

dnny-Szabolcs
Ercsi - 6

6
20 4 56 

1 48

4 |
4 1

5

14
35 j 
57
36 1 
55 .

6
7 ,
78 j 8

36
02
33
11
25

211.2
223.3
224.7
229.7

1 Írd
1 adatok állomás 

„ megálló 
B3*ui.ela.pest-Kelenfő]d

„ (ferenezvárosi p u.) „

7
78 8 M 29

54
0018
40

6

8

32
! 12 

20 
44 
01

6 j 07 j 8 1 39 — „ (józsefvárosi p. u.) érkezik 8 ŰZ 8 15

Ö s s z e í r  v t ő  - v r  u s v i t .

Tá
vo

la
 á 

g
(k

ilo
m

ét
er

) 
|

Uj Dombóvár dombóvári irány U Dombóvár Uj dnmhovari iránv

Állomások

vegyes vonat teherv.szem. bz.c’ .
502. sz. 512*) sz.

1., II. és Ili on t . 
kocsikkal

óra perez | óra perez

X 0<

~Z f

•se d l 
H

Állomások

vegyes vonat leberv-szem -szal.
501 .8*. | 511.*) 8Z

1 , II. és III. oszt. 
kocsikkal

óra perez óra perez

| 8.0
Uj-Dombovár indul 
Dombóvár érkezik

2 55 1 5 |
3 ! 00 j  5 16 8.0

Dombóvár indul 
Uj-Dombovár érkezik

1 40 i 10 06 
1 i 45 1 10 1 11

A vonatok érkezési s indulási ideje budapesti idő szerint van kitéve. 
*) ^ 312., 511. és 512. sz. vonatok augusztus 1-töl október végéig közlekednek.

Az idő esti 6 órától reggeli 6 óráig be van kerítve |“

C s a t I a
Dombóváron: 301. sz. vonat a Duna-drávai vasút 11. és 12. sz. vonatához Zá- 

kényről, Fiúméból, Báttaszékról és viszont 
302. sz. vonat a Duna-drávai vasút 11. és 12, sz. vonatához Zá

kányba, Fiúméba, Báttaszékre és viszont.
311 sz. vonat a Duna-drávai vasút 14. sz. vonatához Zákányról. 
312. sz. vonat a Duna-drávai vasút 13. sz. vonatához Zákányba. 

Budapest, 1883. julius hóban.

3— 3 405

k:
Szt.-Lörinczen: 301. sz vonat a pécs-barcsi vasút 2. sz. vonatához Barcsról:

„ 302. „ „ „ „ „ 1, „ „ Barcsra.
* 312. n tt „ „ „ 1 1 . „ „ „

Üszögön 301. „ n mohács-péesi „ 1 1 . „ „ Mohács és Eszékről.
„ 302. n n „ „ 12. „ „ Mohács-és Eszékre.
„ 311. 1, w „ 1. „ n Mohács és Eszékről.
„ 312. •• n „ „ n -• „ „ Mohács- és Eszékre.

Az üzlet igazgatóság.
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PACHElt E. -3 K
üveg, porezelán, lámpa, nürnbergi és diszáru nagy raktára

HF’é c s e t t .  Széclienyi-tér 17. sz. Hazár.

Ajánlja, az építkezési idényre belga, tükör és szolin tábla, valamint legjobb minőségű Gnói.országi tábla üveg nagy raktárát.

Aranylécz- és képkeret-raktárát < l'is választókban.
Elvállal minden néven nevezendő üveges munkákat u. m. uj épületek beüvegezését. háztetők üveggeli befedő- 

set, bolti kirakatok, kávéházak, ettermek beüvegezését és felszerelését, mindennemű kép keretek elkészítését, valamint min- 
uoii o szakmába vago javításokat, minden versenyt felülmúló olcsó árakban.

■ ^ r e n d . é g ' l ő l s :  é s  lx á ,T 7 -é lh .á , 'z a , l r  számára 
mindennemű üveg és porczellán edények. konyha ..ínyek és evő ezzközökbul nagy raktár.

Továbbá ajánlja

" b o r l z e x e s : k : e d . < 5 l £  valamint p r i - v á t o l e  számára
az ausigi boros boutelia üveg gyári főraktárát és képviselőségét, elfogad rendelményeket minden mennyiségre, úgyszintén 
directe kocsirakomanyu szállitmányokra.

BMt" Pontos és gyors kiszolgalat biztosittatik. - q y
Magát, a nagyérdemű közönség becses pártfogásain: ’ nlva, marad kiváló tisztelettel

P A C H E R  E .

j |y

R a in a z e tte r  K . k ö n y v n y u i d á ja  P écse tt .
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